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 چكيده

 عنوان به فارسي زبان واژگان در توجه سوگيري و كاري حافظة عملكرد چگونگي بررسي منظور به حاضر پژوهش
 در دو اين عملكرد چگونگي ترسيم مسئلة پژوهش. است شده انجام مادري زبان واژگان با درمقايسه و دوم زبان

 زبان چيني آموزان فارسي از نفر 30 تحقيق هاي آزمودني .است دوم زبان عنوان به فارسي زبان واژگان يادگيري
 ارزيابي براي استروپ در آزمون و كاري حافظة ارزيابي منظور به بك- ان آزمون در كه بودند دهخدا مؤسسة در

 مشابه كليد قبل محرك با محرك هر تشابه ها درصورت آزمودني بك،- ان آزمون طي. كردند شركت انتخابي توجه
 كلمة رنگ بايد كنندگان شركت استروپ، آزمايش در. دادند مي فشار را غيرمشابه كليد تشابه عدم درصورت و

 مشخص تهديدكننده كلمات رنگ ناميدن براي بيشتر زمان ازطريق انتخابي توجه. كردند مي بيان را شده نوشته
 عملكرد پژوهش، هاي داده منظور تحليل به. را حل كند رنگ محرك مشكل هك است اين آزمودني تكليف. شود مي

 زمان ، ميانگين)دقت( آنان كاري حافظة نمرة ،)دوم زبان( فارسي زبان و) مادري( چيني زبان در كنندگان شركت
 وييپاسخگ زمان ميانگين و) دقت( توجه سوگيري نمرة زبان، دو هاي محرك به) كاري حافظة سرعت( پاسخگويي

 سرعت و دقت كه نشان داد پژوهش هاي يافته. شد مقايسه وابسته تي آزمون با و محاسبه زبان دو در) سرعت(
 موارد از هريك از بيشتر بسيار مادري زبان واژگان دربرابر ها آزمودني توجه  سوگيري سرعت و كاري حافظة
  .نداشت معناداري تفاوت نزبا دو درها  آن توجه سوگيري دقت اما است؛ فارسي زبان در بالا
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 . مقدمه1

 شناختي علوم. اند رفته كار به حوزة آموزش در جدي طور به شناختي علوم هاي   يافته اخير، هاي سال در
حوزة  در نوين ها و راهبردهاي روش ساز  زمينه تواند دارد، مي اختيار در مغز عملكرد از كه دركي با

 تفكر تشكيل شده و حافظه ادراك، توجه، همچون هايىفرآيند از شناختي نظام .باشد 1دوم زبان آموزش
رو  دارند؛ ازاين سزايي به تأثير يادگيري در حافظه و توجه عامل دو شناختي، فرآيندهاي درميان است.
ها، يادگيري زبان رسد كه مطالعة بيشتر درمورد اين دو فرآيند و استفاده از نتايج پژوهش مي نظر  به

 كه گذاشت نمايش به را حافظه از جديدي ديدگاه 60 دهة مطالعات شناختي كند. تر مي دوم را نيز سريع
 حافظة ،ها آن مدل در كه شد اعلام ،70 دهة اوايل در. شد ارائه )1968( 2شيفرين و اتكينسون توسط
 ضروري ديگر شناختي تكاليف از بسياري و يادگيري براي و كند مي عمل حافظة كاري مانند مدت كوتاه
  ).1991شد (بدلي،  ارائه كاري حافظة از مدل زير مانند سپس مدلي. است
  

 

  
  )1991( هيچ و بدلي كاري حافظة سادة مدل 1 شكل

  
 اطلاعاتي از است. با اين حافظه اطلاعات مديريت و سپردن خاطر به براي ما حافظة كاري توانايي

 ذخيرة موقت دستكاري حافظة كاري،. كنيم مي درست ذهني يادداشت آوريم خاطر به است لازم كه
 بنابراين، است؛ لازم پيچيده شناختي هاي فعاليت از وسيعي طيف براي كه دارد برعهده را اطلاعاتي
  .است شناختي پيچيدة كردهايعمل از بسياري هستة كاري حافظة

زبان درمقايسه با  زبان دومتر بودن فرآيند  يادگيري  )، باوجود پيچيده2008طبق گفتة هولين رن (
انجام شده، از مطالعات  زبان دومدر يادگيري  كاري ةحافظ، مطالعات و تحقيقاتي كه دربارة نقش مادري

آموزان در يادگيري ت حافظة كاري و توجه زبانآگاهي از ضعف و قو .كمتر است زبان مادريمربوط به 
كند كه بدانند از چه راهبردي در چه زماني استفاده كنند. مسئلة پژوهش حاضر  زبان به آموزگاران كمك مي

عنوان زبان دوم است. با توجه به فقدان  چگونگي عملكرد حافظة كاري و توجه انتخابي در زبان فارسي به
 

ايي با   1 كبراي آشن ني بهتك وزش واژه  اي آم از پايه ه يكي  بان عنوان  ند آموزش ز فراي اي مهم  نما و مرسلي ( ه ك. ستوده  Etkins 2  ).1392ر. on , sh iffrin 
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آموزان در  نظور تعيين سطح زباني براي زبان فارسي، ارزيابي حافظة كاري زبانم معيارهاي استاندارد به
عنوان زبان دوم ممكن است كه گامي به جلو و راهي موقت براي آموزگاران زبان فارسي  زبان فارسي به

زبان باشد. جذابيت شناخت بيشتر عملكردهاي شناختي  آموزان غيرفارسيمنظور تعيين سطح زباني زبان به
آموزان قدم بزرگي هاي فردي و شناختي زبانگونه مطالعات و اطلاع از توانايي انسان، استفاده از نتايج اين

هاي  هاي اين پژوهش ممكن است كه كمي از دغدغهتر است. يافته سوي يادگيري پايايدارتر و آسان به
رسد كه دقت  نظر مي ئلة پژوهش، بهعنوان زبان دوم را كاهش دهد. با يك نگاه به مس يادگيري زبان فارسي به

دليل يكسان بودن محتواي ديداري در سطوح بالاتر  حافظة كاري و سرعت سوگيري توجه در دو زبان به
  دهند. زباني، تفاوت چنداني نداشته باشد؛ اما شواهد چيز ديگري را نشان مي

  اند از: هاي اين مقاله عبارت هاي زبان چيني و فارسي، پرسشبا توجه به تفاوت
زبان وجود  آموزان چيني آموزي زبان فارسي و چيني در فارسي چه تفاوتي در حافظة كاري واژه -
 دارد؟

  آموزي چه ارتباطي دارد؟ آموزان با حافظة كاري در واژه سطح زباني فارسي -
زبان  آموزان چيني آموزي زبان فارسي و چيني، در فارسي چه تفاوتي در سوگيري توجه واژه -
  د دارد؟وجو
  اي وجود دارد؟ آموزي زبان فارسي و سطح زبان فارسي چه رابطه ين سوگيري توجه در واژهب -
  

 . پيشينة تحقيق2

 به كه اصطلاحي: كنند مي تعريف چنين را كاري حافظة خود،  مقالة ) در2003گتركول و همكارانش (
 اغلب حافظة كاري او، ازنظر. تكوتاهي مربوط اس زمان مدت براي ذهن در اطلاعات نگهداري توانايي

پيچيدة  هاي فعاليت درطي را مهم اطلاعات توانيم مي كه است پذيري انعطاف مغزي كاري فضاي عنوان به
 ها آزمودني اند، داده انجام )2006گتركول و ديگران ( كه مطالعة موردي يك در .كنيم در آن ذخيره مغزي
 فراموش را ها ساختارها شدند؛ آن مي مواجه مشكل امختلفي ب هاي زمينه در ضعيف كاري حافظة با
 5بلندمدت و براي حل مشكلات دچار فراموشي 4كردند گم مي پيچيده تكاليف در مسير را ،3كردند مي
آسيب ويژة  در همچنين كاري حافظة نقصان و معتقدند كه كمبود )2003( گتركول شدند. آركيبالد و مي

 پيشرفت كه شود مي داده تشخيص كودكاني در 6زباني ويژة آسيب. است كليدي ويژگي يك زباني،
 كندتر و ديرتر ديگر ظهوري تجربيات و حسي هاي توانايي نرمال، شناختي كاركرد باوجودها  آن زباني
درمورد ارتباط  )2006آلووي ( و لامنت گتركول، .رود مي انتظار سني سطح آن در چيزي است كه از

 نقشي آن در بايد حافظة كاري شود، مي گرفته ياد چيزي كه دند كه هرجاحافظة كاري با يادگيري معتق

 
3 Forgetting struct ions  4  Losing track in com plex tasks  5 Longer term forgetting 6 SLI:specific language im pairm ent 
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 زمان ذخيرة هم و حافظة بلندمدت ميان تعاملات و اطلاعات دستيابي مستلزم يادگيري زيرا باشد؛ داشته
است. با اين حال،  الزامي امري يادگيري براي نيز حافظة بلندمدت وجود. استها  آن پردازش و اطلاعات
 و شود مي اصلاح و ساخته دانش كه است جايي كند؛ زيرا مي ايفا يادگيري در حياتي نقش كاري حافظة
 خاطر به و ايم گرفته ياد دانيم، مي آنچه تمام تقريباً. شوند مي پردازش معنايي رمزگذاري براي اطلاعات

 و كنندة اندازه تعيين آن مؤثر عملكرد و گنجايش رو ازاين است؛ كرده عبور ما حافظة كاري از آوريم، مي
  . است ما يادگيري گسترة توانايي

حافظة  دوش بر اصلي بار پيوسته، آموزشي كلاس يك محيط )، در2008طبق مطالعات ميلتون دن (
 و كردن گوش مانند شوند، مي اعمال زمان هم طور به كه كلاس متعارف و عادي هاي همة فعاليت. است كاري
 كمك ذهني، به كردن حساب سازي وجمله ناآشنا، واژگان حدس كردن، عمل دستورالعمل طبق برداشتن، نت

ميان اطلاعات پيشين و اطلاعات جديد پيوند برقرار  بايد هريك، يادگيرنده در. گيرد مي صورت حافظة كاري
 يحافظة كار حجم هستند، جداگانه توجه مستلزم يا و 7شوند مي ارائه اطلاعات از زيادي حجم كه زماني. كند

  شود. مي كند يا و يابد مي كاهش يادگيري درنتيجة
كه حافظة كاري نقش فعالي در يادگيري پردازش پيچيدة نحوي در زبان ) نشان داد 2003آرديلا (

آموزان براي يادگيري آن به حافظة كاري بيشتري  دوم دارد. درمقايسه با گويشوران زبان اول، زبان
  ها كمتر از گويشوران آن زبان است. در آن 8نياز دارند و درنتيجه، دقت

هاي  )، توجه يك فرآيند شناختي است كه در آن، ذهن بر محرك يا محرك2008طبق گفتة فاگني (
شوند. توجه يكي از  هاي محيطي ديگر ناديده گرفته مي شود و محرك خاصي از محيط متمركز مي

هاي فعال اين  اعصاب است. زمينهشناسي و علوم  هاي اصلي تحقيق در آموزش و پرورش، روان زمينه
سازي  ها بر ميزان هاي مولد توجه، تأثير اين سيگنال تحقيقات شامل بررسي سرچشمة سيگنال

پذير، مانند حافظة كاري و  هاي عصبي حسي و رابطة بين توجه و ديگر فرآيندهاي شناخت ياخته
مينه، بررسي ضربات مغزي هاي نسبتاً جديد تحقيق در اين ز شود. يكي از زمينه هوشياري، مي

  ها بر توجه است. تروماتيك و اثرات آن
فعالانه  پيگيري(وجو  اند از: جست عبارت )1384چهار كاركرد شناختي مطرح در توجه (استرنبرگ، 

انتظار منفعلانه براي پيدا شدن علامت محرك)، توجه متمركز يا ( زنگي به و معمولاً ماهرانة هدف)، گوش
 شده ها) و توجه پراكنده يا توزيع توجه به يك محرك دربرابر عدم توجه به ساير محرك فرآيند( انتخابي

اما جذب چيز ديگر  ؛شود توجه به يك چيز فراخوانده مي .)زمان توجه به بيش از يك تكليف پردازش هم(
زاد (كشف  عوامل برون ةوسيل هايي اشاره دارند كه توجه به ترتيب به موقعيت گردد. اين عملكردها به مي

شود  كننده) كنترل مي يك مشاهده ةوسيل زاد (جلب تمركز به ناشي از يك كلمه) درمقابل عوامل درون
  ).2000(كالين مكلود و پني، 
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 شناسي پژوهش  . روش3

 رواني سنجش توسعة درحال و جديد هايعرصه در) CNT( كامپيوتري شناختي عصبي هاي آزمون
 دارند، اهميت پايين هاي هزينه و كارايي سرعت، كه شرايطي در ها تست اين. هستند مناسب بسيار
 هايتست تئوري، ازلحاظ. كنند مي گيري اندازه را شناختي عصبي اختلالات از خفيفي نسبتاً درجات
 هر همانند اما دهند؛ افزايش را دانش و كارآيي وري،بهره توانند مي حداقل كامپيوتري شناختي عصبي
 با درمقايسه كامپيوتري شناختي عصبي هايتست. هستند مواجه هاييحدوديتم با ديگري فناوري
 هاي فرم ايجاد امكان امتيازدهي، و اجرا در هماهنگي نظير هاييمزيت از رواني متداول هايآزمون
 هزينة در جويي صرفه افراد، پاسخ مختلف اجزاي رديابي امكان محرك، دقيق كنترل جايگزين، مناسب
  .برخوردارند بزرگ و دقيق اطلاعاتي هايبانك توسعة توانايي و هاآزمون
آموزان چيني  منظور ارزيابي حافظة كاري فارسي بك به-اهداف اين مقاله، از آزمون ان در راستاي  

آموزي فارسي استفاده شده است.  ها در واژه براي ارزيابي سوگيري توجه آن 9و از آزمون استروپ
 رود. كار مي منظور ارزيابي قسمتي از حافظة كاري به شناسي شناختي، به بك در حوزة عصب-تكليف ان

فرد بايد  شوند وصورت زنجيره روي صفحة نمايشگر ظاهر مي در اين آزمون، تعدادي محرك بينايي به
. در شرايط با بار بستگي دارد، پاسخ دهد  nدر شرايط با بارهاي متفاوت به حافظة كاري كه به تعداد

سپس براي  ، فرد بايد درصورت تشابه هر محرك با محرك قبل، كليد هدف را فشار دهد.)n=1كم (
ها و  ها در زبان چيني (مادري) و زبان فارسي (زبان دوم)، نمرة حافظة كاري آن عملكرد آن تحليل

  شود. تفكيك در دو زبان محاسبه مي هاي دو زبان، بهميانگين زمان پاسخگويي به محرك
ازپيش  كه چيزي مهار توانايي يا مهارشناختي از آورندة مقياسي فراهم استروپ مةكل-رنگ آزمون 

 اعتماد قابل و سودمند يك ابزار است. اين تست يك پاسخ غيرمعمول نفع غالب) به شديداً آموخته (پاسخ

 تا سازد قادر مي را فرد انتخابي رود. توجه مي شمار به شناختي علوم اعصاب كلينيكي هاي ارزيابي در

كند.  پردازش كند، رد مي را نادرست نامرتبط يا اطلاعات درحالي كه را اقدامات افكار يا مرتبط، هاي داده
 محرك هدف كنندگان چگونه به كه ببينيم شركت است اين توجه انتخابي بررسي براي معمول حل راه يك

 آزمايش، اين در ).1390دهند (زرقي،  پاسخ مي خطا مسبب فاكتورهاي حضور عدم يا حضور در
شدة  صرف زمان ازطريق انتخابي را فشار دهند. توجه شده نوشته كلمة بايد كليد رنگ كنندگان شركت
 مشكل بر كه است اين آزمودني تكليف. شود مشخص مي تهديدكننده كلمات رنگ ناميدن براي بيشتر
 اين شود. نسخة فارسي مي هناميد »استروپ اثر«مغاير  اي مداخله موقعيت اين. بيايد فايق رنگ محرك
  شد. تهيه شيراز دانشگاه در) 1381(و همكاران  اسماعيلي توسط بار نخستين براي آزمون

 زباني سطوح در فارسي زبان تحصيل به مشغول زبانان چيني حاضر شامل پژوهش آماري جامعة
 نوع هردو رندةدربرگي كه است »دهخدا«زبانان  غيرفارسي مؤسسة آموزش زبان فارسي به در مختلف

 
9  ) ران  همكا اعيلي و  امون اين آزمون رجوع كنيد به اسم   ).1381جهت بحث بيشتر پير
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 جنس هردو از زبان چيني آموزان فارسي از نفر 30 جامعه، اين ازميان. است تصادفي صورت به جنسيت
 ,A1, A2 ( سطح شش هر از متفاوتي زباني سطح داراي كه اندشده انتخاب 22 تا 19 سني طيف در و

B1, B2, C1,C2 (شدند انتخاب دردسترس گيرينمونه صورت به تعداد اين. هستند.  
 100 شامل ديداري تكاليف. شد اجرا موسسة دهخدا در  اينچي14 تاپ لپ توسط بك- آزمون ان

صورت قراردادي كليد شمارة  غيرمشابه كه به يا و مشابه كليد انتخاب با كه بود محرك بينايي يا و صفحه
واژة  50حرك شامل م 100اين  شد. مي منجر بعد صفحة شدن ظاهر به تعيين و نشاندار شده بودند، 2و  1

اند. اسامي پربسامد چيني  هاي پربسامد انتخاب شده واژة چيني است كه همه از مقولة اسم 50فارسي و 
ازميان واژگان فرهنگ لغت سطح مبتدي اكسفورد و اسامي پربسامد فارسي با استفاده از شم زباني 

يك و  ةكليد شمار ،رك قبلآزمودني بايد درصورت تشابه هر محرك با محنگارنده انتخاب شدند. 
آموز را  كاري زبان . اين آزمون دقت حافظة رايانه را فشار دهد 2 ةكليد شمار ،تشابه درصورت عدم

 قرار هم دركنار 10تصادفي صورت كه به است فارسي و يا چيني واژة شامل يك صفحه سنجد. هر مي
و در  آزمودني درمقابل تاپ لپ. شتدا (مشابه) وجود پاسخ 21 محرك، 100 اين درميان و بودند گرفته
 11بك)- 1در اين پژوهش، آزمودني بايد با بار حافظة كاري كم ( .داشت قرار او متري نيم حدوداً فاصلة

و درصورت يكسان نبودن محرك با محرك قبل،  مشابه كليد قبل، محرك با هر محرك تشابه درصورت
 )،MacLeod, 1991: 30مك لود ( هاي گفته ون، طبقداد. قبل از شروع هر آزم كليد غيرمشابه را فشار مي

 دهند، ابتدا به زبان فارسي و سپس به زبان چيني انجام بايد آنچه از مختصري توضيح ها آزمودني براي
 توجه اگر. كنند بيان را به هر زباني كه مايلند، تكليف از اي خلاصه كه شد خواستهها  آن از و شد داده
 صورت تايي به8 يا و 7 مجموعة يك معرض در نيز و كردند مي بيشتري وجهت دوم بار بودند، نكرده

استفاده شد. آزمودني در  SPSSافزار  گذاري، از نرم گرفتند. براي نمره مي قرار) زمان به بسته( آزمايشي
داد. منظور  نمره ازدست مي 5/0كرد و در ازاي هر پاسخ غلط،  ازاي هر پاسخ درست، يك نمره كسب مي

محرك درصورت مشاهدة آيتم مشابه با آيتم قبلي، كليد  100اسخ درست اين است كه آزمودني در از پ
تشابه آن با آيتم قبل، كليد غيرمشابه را فشار دهد. سپس نمرة فارسي و چيني  مشابه و درصورت عدم

  شد.  صورت جداگانه محاسبه مي به
محرك از چهـار رنـگ قرمـز، سـبز،      40امل آزمون استروپ براي ارزيابي سوگيري توجه مقالة حاضر، ش

محـرك،   40انـد. از ايـن    رنگ خود نوشته شده كه اين چهار رنگ با جوهرهاي غيرهم زرد و آبي است؛ به طوري
عدد ديگر چيني هستند. آزمودني بايد محرك رنـگ جـوهر را مهـار كنـد و كليـد همرنـگ        20عدد فارسي و  20

دو طريق انجـام شـد. ابتـدا     به گذاري در اين پژوهش نمره ،ي اين آزمونگذار براي نمرهاسم رنگ را فشار دهد. 
اـي چينـي و    نمـره ، شـد  داده  0 نمـرة  هاي غلط و به پاسخ 1هاي درست نمرة  به پاسخ SPSSافزار  كمك نرم به ه

 آزمـون  ةوابسته استفاده شـد كـه نتيج ـ  تي از آزمون  آنبراي تحليل  ند وها از هم تفكيك شد فارسي آزمودني
 

10 random 11 د- 2   يفي است كه در آن آزمودني باي محرك بادر صورت  بك تكل اره  دو تشابه هر  يد شم به كل تشا اره يك و در صورت عدم  د 2محرك قبل كليد شم ده   .رايانه را فشار 
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داده شـد،   - 25/0و بـه پاسـخ غلـط     1به پاسخ درسـت   ،سپس براي بررسي دوباره .)p<0/397معنادار نبود (
  ).>406/0pباز هم معنادار نبود ( t آزمون ةنتيج كه ندهاي فارسي و چيني تفكيك شد نمره

ي و ها در دو بخش توصيف ها درقالب جدول همراه با ميانگين زمان پاسخگويي آنهاي آزمودني نمره
استنباطي در بخش بعد گزارش شده است. در بخش توصيفي، هريك از متغيرهاي پژوهش با استفاده از 

صورت جداگانه  هاي توصيفي مثل ميانگين و انحراف استاندارد، درقالب نمودار و جدول به شاخص
اسخگويي و وابسته، ميانگين زمان پ tاند. سپس در بخش استنباطي، با استفاده از آزمون  توصيف شده

   .مقايسه شدها در دو آزمون، در دو زبان مادري (چيني) و زبان دوم (فارسي)   دقت پاسخگويي به محرك

  

 هاي پژوهش . تحليل داده4

 بك، تأثير متغير زبان واژگان بر دقت و سرعت حافظة كاري - . نتايج آزمون ان4- 1

براي پاسخ  1صورت نمرة  گذاري به از نمره بك، پس- گذاري و نمودار پاسخ صحيح در آزمون ان جدول نمره
  هاي فارسي و چيني آمده است. محرك مربوط به محرك 100براي پاسخ غلط، براي تمام  - 5/0درست و نمرة 

  
  بك-ان آزمون گذاري نمره نتايج  1 جدول

 

 30 تعداد كل

 87,7000 ميانگين نمره

 16,32462 انحراف معيار
 17,50 كمترين نمره

نمرهبيشترين   98,50 

 
 

 بك-ان آزمون گذاري نمره فراواني نتايج 1نمودار 
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فارسي (رنگ  و چيني (رنگ آبي) هاي محرك به شده ثبت نمرات زير نمودار در بيشتر، مقايسة براي
 چيني زبان كاري حافظة نمرة كه دهد مي نشان اين نمودار .اند آمده هم دركنار بك-ان آزمون در سبز)

دهد كه دقت حافظة  است و اين نشان مي بيشترها  آن فارسي زبان حافظة كاري رةنم ها از آزمودني
  ها در زبان مادري بيشتر از زبان دوم است. كاري آن
  

 
  بك-مقايسة نمرة فارسي و چيني آزمون ان 2نمودار 

  
 تفكيك به سؤالات براي بررسي سرعت حافظة كاري به پاسخگويي زمان مدت زير، جدول در
  آمده است. چيني و فارسي هاي محرك
  

  بك-زمان پاسخگويي به آزمون ان فراواني مدت 2 جدول
  

 ميانگين زمان بيشترين كمترين تعداد كل 
انحراف 

 معيار

زمان پاسخگويي به محرك 
 چيني

30 58/0 08/4 2918/1 63178/0 

زمان پاسخگويي به محرك 
 فارسي

30 65/0 68/4 6252/1 68118/0 

  
 بك-ان آزمون در چيني هاي محرك به آموزان زبان پاسخگويي زمان ميانگين جدول، به توجه با

است. اين نشان  1,6252 آزمون اين در فارسي هاي محرك به پاسخگويي زمان ميانگين و 1,2918
آموزان زمان كمتري براي پاسخ به محرك چيني درمقايسه با محرك فارسي صرف  دهد كه زبان مي
  ها در زبان مادري بيشتر از زبان دوم است. كاري آن  رعت حافظة اند؛ به سخن ديگر، س كرده
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 تفكيك به آموزان زبان از هريك براي آزمون به پاسخگويي زمان زير نمودار در بيشتر، مقايسة براي
رنگ آبي (زمان پاسخگويي به واژگان فارسي) در بيشتر  .است آمده چيني و فارسي هاي محرك
  واژگان مادري) است. به پاسخگويي سبز (زمانآموزان بيشتر از رنگ  زبان
  

  

  
  بك-زمان پاسخگويي به محرك چيني و فارسي آزمون ان فراواني ميانگين مدت 3نمودار 

  
 استفاده اي نمونه جفت t آزمون از پژوهش، سؤالات و ها متغير بين رابطة به بردن پي درادامه، براي

 و تجزيه ها آزمون اين سؤال، هر به او پاسخگويي زمان دتم همچنين و فرد هر از شده ثبت با نمرات شد و
 بك به- ان آزمون ابتدا نمرة tآزمون  از بك، با استفاده-هاي آزمون ان تحليل داده براي. شدند تحليل
هاي  به محرك 12فارسي و سپس ميانگين زمان پاسخ هاي محرك به آزمون اين نمرة و چيني هاي محرك

 هاي نمره ميانگين بين اختلاف بايد كار، اين براي كنيم. مي مقايسه هم با ن راچيني و فارسي در اين آزمو
  .شود مشخص ها ميانگين اختلاف اين نبودن معنادار يا بودن معنادار تا شود آزمايش آمده دست به

ها در اين  دقت حافظة كاري و سرعت واكنش آن درمورد ها داده تحليل به مربوط جدول زير، در
  ه شده است.آزمون ارائ

  

  مقايسة نتايج آزمون حافظة كاري در زبان چيني و فارسي  3 جدول
  

  ميانگين  شاخص
  همبستگي  آمارة تي

درجة 

  آزادي

سطح 

  چيني  فارسي  متغير  معناداري

حافظة 
  كاري

  0,000  29  904/0  -137/5  6500/45  0500/42  دقت
سرعت 
  واكنش

6252/1  2918/1  477/3  795/0  29  0,002  

 
12 با    ور آشنايي  منظ أثيرات به  تغيرهاي ت يبم واژگاني در دو و ترت تصميم  اسخ  ان پ در زم انه سن اكتساب واژگان  ي زب ارس يسي - هاي ف كاران ( انگل نيان و هم د به موم   ).1392رجوع شو
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نتايج مقايسة حافظة كاري در زبان چيني و فارسي را  با اسـتفاده از آزمـون تـي وابسـته نشـان       3 جدول
). در دقـت  p<0.05اسـت (  شده صفر برابر آزمون معناداري سطح است، آمده جدول در كه طور همان. دهد مي

هـاي ايـن دو نشـان     شود و مقايسـة ميـانگين   داري بين زبان فارسي و چيني ديده مي حافظة كاري، تفاوت معنا
اـن فارسـي       دهد كه دقت حافظة كاري در زبان چيني به مي عنوان زبان مادري بيشتر از دقـت حافظـة كـاري زب
  عنوان زبان دوم است. به

 آزمون معناداري سطح است، آمده جدول در كه طور همان درمورد سرعت واكنش حافظة كاري 
است. به اين ترتيب، نتيجه  ،0,05 يعني معناداري، سطح از كمتر مقدار اين كه است شده 0,002 با برابر
هاي دو زبان فارسي و  ها دربرابر محرك گيريم كه تفاوت معناداري بين سرعت واكنش آزمودني مي

داري بين زبان فارسي و  چيني وجود دارد؛ به سخن ديگر، در سرعت واكنش حافظة كاري، تفاوت معنا
دهد كه سرعت واكنش حافظة كاري در  هاي اين دو نشان مي گينشود و مقايسة ميان چيني مشاهده مي

  عنوان زبان دوم است. عنوان زبان مادري بيشتر از زبان فارسي به زبان چيني به
  

  تحليل واريانس سرعت واكنش حافظة كاري و سطح زباني 4جدول 
  

 آمارة آزمون F ميانگين مربعات درجة آزادي مجموع مربعات 
سطح 

 يمعنادار

 564/0 795/0 785/49 5 925/248 زبان سطح

نمرة آزمون به 
 هاي فارسي محرك

750/1503 24 656/62   

  

  آموزي . تأثير متغير سطح زبان فارسي بر حافظة كاري در فارسي4- 2

آموز با دقت حافظة كاري در واژگان زبان فارسي با كمك  در اين قسمت، رابطة بين سطح زبان فارسي
  شود. سه ميتحليل واريانس مقاي

اند. در ستون در جدول بالا كه جدول تحليل واريانس است، مقادير مربوط به متغيرها محاسبه شده
آموزان در هر  دهد كه بين ميانگين نمرات زبان است كه نشان مي 0,564آخر، سطح معناداري برابر با 

گيريم كه دقت حافظة  جه ميسطح زبان، تفاوت معناداري ازنظر آماري وجود ندارد. به اين ترتيب، نتي
  ها ندارد. اي با سطح زباني آن آموزان چيني) رابطه آموزان (فارسي كاري زبان فارسي زبان
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 دقت حافظة كاري در واژگان فارسي رآموزي ب تأثير سطح فارسي 4 نمودار

  

  . نتايج آزمون استروپ، تأثير متغير زبان واژگان بر سرعت سوگيري توجه4- 3

گذاري انجام  تر، به دو روش آزمون استروپ نمره تر و جامع منظور تحليل دقيق حاضر، بهدر پژوهش  
داده شد. سپس  0هاي غلط نمرة  و به پاسخ 1ها نمرة  هاي صحيح آزمودني شد. در مرحلة اول، به پاسخ

 دار ميان نمرة توجه انتخابي فارسي و چيني (دقت سوگيري با توجه به مشاهده نشدن تفاوت معنا
و به پاسخ  1گذاري، به پاسخ درست  گذاري انجام شد. در نمره توجه)، دوباره در مرحلة ديگري نمره

ها در دو زبان ديده  داري ميان دقت توجه انتخابي آزمودني داده شد و مجدداً تفاوت معنا -25/0غلط 
  نشد.

  يني آمده است.هاي فارسي و چ تفكيك محرك زمان پاسخگويي به سؤالات به در جدول بعد، مدت
  

  فراواني مربوط به زمان پاسخگويي آزمون استروپ 5جدول 
 

 انحراف معيار ميانگين زمان بيشترين زمان كمترين زمان تعداد كل 

 61335/0 9379/1 54/3 11/1 30 زمان پاسخگويي به محرك فارسي

 43330/0 4552/1 19/3 01/1 30 زمان پاسخگويي به محرك چيني

  
هاي فارسي بيشتر  شود، براي هر فرد زمان پاسخگويي به محرك ر جدول ديده ميطور كه د همان

  هاي چيني است. از زمان پاسخگويي به محرك
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نمودار  

  مقايسة سرعت سوگيري توجه در فارسي و چيني در آزمون استروپ 5نمودار 
 

  مقايسة نتايج آزمون سوگيري توجه در زبان چيني و فارسي  6جدول 
  

 ينميانگ شاخص
 همبستگي آمارة تي

درجة 

 آزادي

سطح 

 چيني فارسي متغير معناداري

 0,000 29 467/0 705/4 4552/1 9379/1 سرعت واكنش سوگيري توجه

  
كار  كنندة توجه انتخابي است و براي ارزيابي به در آزمون استروپ، سرعت واكنش به محرك تعيين

طور  تر از دقت در انتخاب پاسخ است. همان نش مهمرود؛ به سخن ديگر، در اين آزمون سرعت واك مي
دهد كه  شود، سطح معناداري آزمون برابر با صفر شده است. اين نشان مي كه در جدول مشاهده مي
هاي فارسي و چيني در آزمون استروپ وجود  زمان پاسخگويي به محرك تفاوت معناداري در مدت

اند و اين نشان  تري نشان داده اي چيني واكنش سريعه ها دربرابر محرك طوري كه آزمودني دارد؛ به
عنوان زبان دوم سوگيري توجه  هاي زبان فارسي به به محرك آموزان چيني نسبت دهد كه فارسي مي

  بيشتري دارند.
 

  آموزي در سرعت واكنش سوگيري توجه  . تأثير متغير سطح فارسي4- 4
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  زباني سطح و توجه سوگيري واكنش سرعت واريانس تحليل 7 جدول
  

 
مجموع 

 مربعات

درجة 

 آزادي

ميانگين 

 مربعات
F آمارة آزمون 

سطح 

 معناداري

 282/0 339/1 476/0 5 379/2 سطح زبان

   355/0 24 531/8 هاي فارسي زمان پاسخگويي به محرك

    29 910/10 مجموع

  
ح مختلف زبان آموزان در سطو شود، سوگيري توجه بين زبان طور كه در جدول مشاهده مي همان

  تفاوت معناداري ندارد.

  
 گيري  . بحث و نتيجه5

آمده از اين آزمون مشخص شد كه تفاوت معناداري در دقت حافظة كاري  دست هاي به با تحليل داده -
 .وجود داردآموزان چيني واژگان فارسي و چيني در فارسي

ن فارسي و چيني با استفاده از ، پس از مقايسة ميانگين دقت حافظة كاري در دو زبا2در جدول  -
دهد دقت حافظة كاري به واژگان  گزارش شد كه نشان مي 0,00آزمون تي وابسته، سطح معناداري 

عنوان زبان مادري تفاوت معناداري  عنوان زبان دوم با دقت حافظة كاري به واژگان چيني به فارسي به
شغول به يادگيري زبان فارسي هستند، در زباناني كه م دارد؛ به سخن ديگر، دقت حافظة كاري چيني
 زبان مادري بسيار بهتر از زبان دومشان است.

- در اين پژوهش، با استفاده از همين آزمون مشاهده شد كه سرعت واكنش حافظة كاري فارسي -

گزارش سطح معناداري  كهطوري  داري دارد؛ بهآموزان چيني به واژگان چيني و فارسي تفاوت معنا
ها   داد كه آزمودنيهاي دو زبان نشان مي زمان واكنش به محرك آزمون تي ميان ميانگين مدت از 0,002

هاي زبان مادري (چيني) درمقايسه با زبان دوم (فارسي) تري به محركواكنش حافظة كاري سريع
 دارند.

فارسي بهتر از   زبانان در يادگيري واژگان زبان توان گفت كه سرعت چيني تي مي با مقايسة دو آمارة  -
ها است؛ به سخن ديگر، هرچند در يادگيري واژگان از دقت حافظة كاري كمتري  كاري آن دقت حافظة 

 ها قدري بهتر است. برخوردارند، سرعت حافظة كاري آن

آموز به واژگان زبان فارسي كندتر از سرعت  زبانان فارسي واكنش توجه انتخابي چيني سرعت -
ها در دو زبان تفاوتي  ها به واژگان زبان چيني است؛ اما دقت توجه انتخابي آن آنواكنش توجه انتخابي 

 ندارد.
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زبانان، دقت حافظة كاري و سرعت  رسد كه با بالاتر رفتن سطح زبان فارسي چيني نظر مي با اينكه به -
كه رابطة دهد  ها به واژگان فارسي بيشتر و بهتر شود، نتايج اين پژوهش نشان مي سوگيري توجه آن

 معناداري ميان اين دو وجود ندارد.

  

  زبانان . راهكارهاي پيشنهادي پژوهش براي آموزش زبان فارسي به چيني6
با توجه به آنچه در ادبيات پژوهش يافتيم، ميلتون دن در كتاب خود آورده است كه رابطة پرقدرت  -

 Miltonان شفاهي وجود دارد (ميان زيرنظام حافظة كاري كلامي و پيشرفت زباني و درك مطلب زب

Dehn, 2008: 97تر از حالت آموزان در يادگيري زبان دوم ضعيف). با توجه به اينكه حافظة كاري زبان
ويژه در مراحل اولية يادگيري،  ها، به كند، بهتر است كه براي پيشرفت زباني آن معمول عمل مي

  يابند. هاي كلاسي كه مستلزم حافظة كاري هستند كاهش  فعاليت
يابد. بهتر  تدريج بهبود مي حافظة كاري زبان با استفاده از ساختارهاي ساده و كوتاه و مختصر به -

 صورت مرحله مرحله تبديل و سپس ارائه شوند.  تري به است كه ساختارها به ساختارهاي كوچك

ست. در تكاليفي كه در آموزان، تكرار ساختارها اهاي مؤثر براي بهبود حافظة كاري زبان يكي از راه -
آموزان شوند، تكرار آنچه خواسته شده و نشان دادن مسير به زبان تري انجام مي زمان طولاني مدت

آموزان بايد هم به پردازش و هم سر بگذارند. در تكاليفي كه زبان كند كه آن را با موفقيت پشت كمك مي
ها درصورتي  درنتيجه ميزان شكست آن سازي اطلاعات بپردازند، مطالبة حافظة كاري وبه ذخيره
هاي  يابد كه مطالبة پردازش به حداقل برسد. با شكستن تكاليف به چند مرحله و حمايت كاهش مي
آموزان در  )، گم كردن مسير براي زبان13اي هاي خارجي حافظه اي مانند تكرار (به عبارتي كمك حافظه

 رسد. انجام تكاليف به حداقل مي

اند، در  آموزان به پرسش دوباره دربارة آنچه فراموش كردههبردهايي مانند تشويق زباناستفاده از را -
 به بايد آموزگار توانند انجام دهند) مؤثر است. ادامة يك تكليف پيچيده (حتي اگر قسمتي از آن را نمي

 ضعف دهد مي اجازه آموزان زبان به كه بپردازد مربوطه شناختي پردازش قدرت كارايي و پيشرفت
 راهبردهاي ديگر كردن قلاب و تكرار راهبرد توسط مستقيم كنند. آموزش جبران را خود حافظة كاري

 ). 1977 گلدمن، و تورگسن( شود حافظة كاري به بخشيدن كيفيت ممكن است باعث حافظه به مربوط

ي چون حركت هايگيري از شيوههاي كلاسي همراه با بهرهدر فعاليت راهبردهاي بالا كارگيري  به -
-روش با قبلي هاي درس و مرور شده داده آموزش اطلاعات تكرار جانبي مدرس، با حمايت گام به گام

  رساند. ياري مي حافظة كاري ضعف داراي آموزان شده، به زبان داده آموزش روش از غير هايي
 كساني. است اضياتري حيطة در آن زدن محك آموزان، زبان حافظة كاري گيري اندازه هاي راه از يكي -
 شناسايي با پس دارند؛ هايي نارسايي حافظة كاري در اغلب شوند، مي مشكل دچار مسئله حل در كه

 
13 External mem ory  aids 
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 .بگيريد درنظرها  آن براي اي ويژه راهبردهاي خود، كلاس درها  آن
 ند؛شو مي جا جابه هم با مدام و شود مي مطالبه حافظة كاري اجزاي از يكي فراگيري، از مرحله هر در -
 در بيشتر ديداري فضاي حافظة كاري زباني، مبتدي سطوح و اولية يادگيري مراحل در مثال عنوان به

 كند مي پيشرفت آموز زبان سطح كه بعدي مراحل در و) 2001سيگل،  و سن سوان( است مؤثر يادگيري
ثرتر مؤ صوتي نظام و كلامي حافظة كاري شود، مي مطلب درك و خواندن مهارت توسعة وارد و

 حافظة كاري، نوع شدن درگير به توجه با بايد زبان، فراگيري از مرحله هر در به اين ترتيب،. هستند
 ديداري آموزشي مواد ارائة مبتدي، سطوح در و اوليه مراحل در كه طوري به شود؛ ارائه آموزشي مواد
 در را آموزي واژه وندر كوتاه مصور هاي داستان و ها كارت فلش. كند مي تسريع را يادگيري بسيار
 و فيلم مانند شنيداري مواد بالا، به متوسطه سطوح و پيشرفته مراحل در و كند مي تسريع اوليه مراحل
 حياتي امري كاري  حافظة عملكرد اولية يادگيري، مراحل در كنند. مي تسهيل را آموزي واژه موسيقي
 بدون( تكاليف انجام شدن خودي خودبه و حافظة بلندمدت در تثبيت و يادگيري پيشروي درطول و است
 حافظة كاري مثال، براي ؛)2004 همكاران، و گري( شود مي تر كمرنگ تدريج به حافظة كاري نقش ،)تلاش
به اين . شود شروع اجرايي مراحل تا داشته باشد نگه را ها دانايي ديگر و ساختارها بايد مراحل اين در

 برسانند. حداقل به را نگهداري زمان اين اولية يادگيري، مراحل ركه د بكوشند بايد آموزگاران ترتيب،

  
 ها نوشت . پي7

نما و  ، ر.ك: ستودههاي مهم فرآيند آموزش زبان عنوان يكي از پايه هاي آموزش واژه بهتكنيكآشنايي با  براي .1
  ).1392مرسلي (

2. Etkinson Shiffrin 
3. orgetting structions 
4. losing track in complex tasks 
5. longer term forgetting 
6. SLI: specific language impairment 
7. overload 
8. accuracy 

  ).1381براي بحث بيشتر پيرامون اين آزمون، ر.ك: اسماعيلي و همكاران ( .9
10. Random 

و  1 ةكليد شمار ،محرك قبل دو درصورت تشابه هر محرك با بك تكليفي است كه در آن آزمودني بايد .11
  .رايانه را فشار دهد 2 ةكليد شمار، درصورت عدم تشابه

سن اكتساب واژگان در زمان پاسخ تصميم واژگاني در  و ترتيبمتغيرهاي تأثيرات منظور آشنايي با  به .12
  ).1392، ر.ك: مؤمنيان و همكاران (انگليسي- هاي فارسي زبانه دو

13. external memory aids 
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    . منابع8
  .تهران: طيف .خرازيكمال  ةترجم .شناختي شناسي روان .)1384( استرنبرگ، ر. •
شده براي  ساخت آزمون استروپ اصلاح« .)1381و طلعتيان آزاد ( محمداسماعيلي، ي. تقوي،  •

 المللي علوم شناختي.  دومين كنفرانس بين ».زبان: بررسي مقدمات هاي فارسي آزمودني

هاي متضاد و فاقد واژهه گروتأثير آموزش واژه ازطريق « ).1394مرسلي ( و ناهيد نما، الهه ستوده •
 .»ارتباط معنايي بر يادگيري فراگيران زبان انگليسي با لحاظ كردن سطح مهارت زباني و جنسيت

 .151-131 صص ).22(پياپي  1 ش .6 د .زباني جستارهايدوماهنامة 
 تأثيرات بررسي« .)1393( عقابيان محمدعلي و غفارثمر، رضا ؛پور، رضانيلي ؛منيان، محمدؤم •

 .»انگليسي-هاي فارسي يت اكتساب واژگان در زبان دوم. تصميم واژگاني در دوزبانهتترسن/
 .250-229 صص ).21(پياپي  5 ش .5 د .زباني جستارهاي دوماهنامة
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